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Abstract

The present study conducts a comparative analysis of the syntactic structures, grammatical markers,
semantic functions and word order characteristics of passive constructions in Chinese and Lingala.
The objective of this study is twofold: firstly, to identify both universal tendencies and language-spe-
cific phenomena; secondly, to provide a concise summary of the similarities and differences in the
expression of passives, and to distil the grammatical properties unique to each language. The find-
ings reveal divergent typological profiles: In contrast, Chinese relies primarily on fixed word order
and function words to convey passive meaning, whereas Lingala encodes passivity through morpho-
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logical alternations of the verb itself. It can thus be posited that the passive-marking continuum for
the two languages can be schematised as follows: Lexical marking (prepositional and non-preposi-
tional markers); Morphological marking (inflectional changes on the predicate verb); Absent mark-
ing (only through word-order alternations). This contrast serves to enhance our comprehension of
linguistic diversity and provides valuable insights with regard to the pedagogy of Chinese as a foreign
language.
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1. 53|

2245 2152 (Passive Voice)? BATEE 5 E AP ER R4 B 3 B A4 K P[LAA,
Wesh A Ve N — AN, RS = AEIE: Ho—, AWk Kt BRI sh iR AR B e shi, R
VN AR A B Bia], A B ShiE WA Ge R AERE B ) =, R (A) R 25, BoE B AR O
Wit H=, ZHEO)FRI ALY F1ES). Flan:

(1) FHANEEEA LTSRN, BFdiEZR)[1]
a. Roberto = ra Kashi ara-ya.

Roberto = ERG sweet. Banana eat-IMPF

“Roberto eats sweet banana.”

b. Kashi ara-tana-ya

sweet. Banana eat-PASS-IMPF

“Sweet bananas are eaten.”

MBI, ATRUR IR YE N 401 (Cavinefia) ML B E &SI 1 B3R =AMRHIE . 115 5 18 i /T AT
ARSI R “-tana” 1&1M[1].

SR, AS[FITE 5 AERIA B A) U & HAs 077 30, i 2 — M T D0RE R I iliE =,
HWah F) 28 77 AT shia 1S3, T2 EEm I aEFRAMaE . ik, PUEHES)
BRI — MR R )2, AMUAERSNDGE B — B 00, H XS AMBUE Zy i B M e T
RINBLE W —Fh & T E BTG SCIR B, Hoa 3 A1) 200408 5 10 1 28] 1) TR A AR A R ST

S HEET I TE AL T T BOE BOE 5 MOIMRLE FRsh &), (EAHE ST Al i S [ A A R B G R,
REBEL[2]. EBUMI3] 2ET K[4]. RESCAE[S]. FAI[6]. ZE0E[7]. ZEwAK[8]. B AR[9]. ARSCHE[10]. WA
Ek[11]. B Az S22 [12] #RCE 2235 [13] . Siewierska [14]. Dryer, Edward L A Matthew S. Dryer
[15]. Kulikov [16]. Michael Meeuwis [17] [18]. Edouard Etsio [19]%%.

T X P AE B s A, ABEA B EEAMZ AU BT A B BIRIER () DU 2 = & R
7 ST DU IR B BTEE ) R R AR B, TR AT IR B R S 2 T R, ASEIE SO TR LR
B2, (& B S, B REERPIE

AHIEFE LD SN ) MM RLE FAE SR OB AR B, 0 M 4R W Rl 8 5 4 3 A0 IR VR AFALE

DOI: 10.12677/ml.2025.139973 240 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2025.139973
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Cherubin Aiclove Ntsiete

H R AR SRR, VA8 S A R S 5 7 e 9 O A
2. NBSHIALE = A RIEERFE
2.1, EWEN R TERSHE

H EBUM[3] . RIEER[2]. E 615 TE S R UK, V2 EFEDGE “B7 FHHAT TR, W
W S AR JE B 1B 2T B, FIE[20]. 38T 5 [4] ZEE[7]. FIRE[21] BEMP 1R [22]
W T [23] M L LM [ 24155 22 A MO AR SRHI TE o e B REMA ) I8 0s “ 4 MO 1A sleBhzhia] .
il P REBE A B AL B A0, AL AR TE U R — R A I . A B a0 2 Rk
SOMAL L ANFIGE AR S SR, FEE F S, JATRIIFAEIA “807 FRARRERIE I RTE L.
LURNTTIREE

(2) EoAHE A JER[25].
(3) M2 WHARF £ A[25].

PLEGI AR BLI AR 1018 30, 5 EA[6]FTR I “#” FHRIRE “ A, AeE” SR
ML RAF AR . IXRHIEBLSSIE F AT, 97 THNREEHCEZEY K. ZMIR TR 2ZHE
B F R, WIiEsE, SECAmIIE HI KRR, A 87 508 B OMNER YK,

HATA ANy, 7 PRI DOE A “47 TR, HATREWEE . A, HEN
W, AR R IR E S I ik a7 dE. EA[6]HRM, #EhRAMUEREE ‘47
FTROCHIBEI A, AR B TrREh. XM AR LS B, EERE XL
JETHEh ). SET RAMER BRI A 7ROy “RisE iR B “ a7 s FIENRER A TR
N “RFEEERT BB . SEARENNSMAE, ok “gEht)” ERT CRETER .

M BRI SO R B DUE S ) B bR ictE, 2 PR Ghricsh i) 5 Tohric sl
Ao A ARICHEEN A BRI, TR G sl A E A B TR AR IE . DGR,
RIEWEBN FI T ZRM TR P 5 R, TIARIBARM . HEAGHER h “9” 7519, JaHHES)
TERPITH SEEAR S . flln: < Pyfhit 7. 7 (EXE, “B7 Z&%ZHE, “fhin” gahfE, “H”
TGN . ERLEEILT, WEREMERISATE AR EE, TLLEIEHATE . Bl “ ik
BT 7 R, PATE Al PR T .

W, FEDGES, AFRICHIBEhaA MRS RNE? 2RIl E 21108 “H” FRIRIRZ R 70 32 2K, X
HAHSEZ26IFF 271K “#” TIOR3 AR, —2 i “B” JEAT 5l i “a”
TR =R P Preees” Ky R Pee-fy” Ko il

(4) S EHAITHS T [27].
(5) KA KR T [27].

(6) Bl FAVRERALE A EITRS, #4323 [27].
(7) &Pkl TLEAT27].

FERXH,  “H7 FEERARRIEA T RAEEIESA KSR, RS A LBy “HUE AR
17, CEART o AERADET, BEAR T, B4R KIEIENEEF A EshiE ke,
IF HAX PS5 R R EAR S R B4, At ARERIshin A4 REREAR N “AbEahia” Wé? JET 2 [413R
REMEREH R, “I08” TR RIS A BEARE “ A E iR, Bl ERT “BuiEL T b, “MEh” Tl
DA, “ AT a6 T 7, KB “MEt” R — A B . MR, IR —ASshiE AR “iE”
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Th, MEARLEZIE . Glan: “AMpERER 77 R B AR I8 A, Bl C B
AL E A .

bR VA “H7 ARSI AT 28, PUE IS e IR BL R RS Al R . IRESE T R 12K,
AAMARRKEAR: 1) “g0u. ik)+ i + 37 B, 2) “F + 4500, ib)+ s + 3”7
My 3) “E o+ O+ JE + P+ EhiA” B, XM AESAETEMAET RS, 4) -1
R, B) “2H o+ Z(H)+ (W) + (1) + sh&iR” B, KMFOVHER SRR “E 27 wiaha); 6) “RF
+ WOH) + HEHE + (1) + 3”7 B il

(8) IMarHtasa T —M, EARISHEE TR, SRLERIRFT.
(9) %R LT .

(10) Moty % I+ A4 % Admid[28].

(11) EHEXFRHMT Y,

(12) & 3] T (FAY)E&47[28].

(13) &9 F AL & (2) K R Ag k.

Beak, FTBEE[28)4E (FE A A A A ELES) RE SN T PRI Eh AR 1) “AbfT + #
+ A + B R 2) R + g+ WMEHESNE + L7 B, XSS R A i A R TE ) 5
filn :

(14) REHEIF I, (e K 28356\ H) [28].
(15) Mk AN T . (%392 %BET%F)[28].

Fritbz Ah, POE AR — ST hRIC I B) RIS B X, IX )38 W] AR FR A SO 3 ) 5k
SR E) . TAMCHE A ) FERHE R AT B FEHARRETC R R IA A = L, s T
AR R B E S il

(16) 4RIEHFT .

(17) A E£T.

(18) RHZCLZMRAT .

KA TR O LN SORBE IS0 & L, PO EATBAT IR s bric -

ML AT, DUBSSI A M BB N R 2%, I HRA — @Rl e, 7202 LR A%
e —3,  “B7 FIRMERIENELIUE KR, B SCRCA) T TOR, 87 TR shiEh]
Doink “F. 7L s =R, e S BhahiE - BERAE B FRiTE, MAARERE 4 wETE; DU
&, DUBHEN ) — AR, R “H7 o ik EREEARiCIE T AT S w7 i, ]
A FHrfieg . it

(19) B! TAEZHE LT [7]

B2, WERHE T LA A SRR R ). A TR 0 R B ICRRE, 3K
SRR S A A AR 2K

2.2. HIMANEW BN A EIEEFHE

MOMPLAE & — MR T HEEIE SRR 1S o AR U2 8 1) 38 A S iR — 73, (B AT Dt b
HIl 5 SR FIEAN A 5 L
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FEMINRLIE T, WshiE SR TAEvETEnE, BRESNE SN R, B[R AT LA =5 3l 4 2 i Al
T RORARIE, MRS 1Bk 3 6 8 5 38 I 2 i () T A R FRIB X R & S, AH B 1A T A5 Ak AN S i
—HITB, BB S i N AT ). Michael Meeuwis [17] [18]#1 Edouard Etsio [19]%52 %45, #k
LB AN ) — M B R “-am-” M, XAMER “-am-” AL T A AR S ARG Z 8 i

(20) Mama abeti mwana. (#Andiig - £3)4))

g-mama  a-bet-i  mu-ana

BOBXT a9 44 Rk - AT - Rk - BT
RAEEM G 8% BT T # T

(21) Mwana abetami na mama. (#kAndiid - 4K 3h 4))

mu-ana  a-bet-am-i  na  g-mama

DB 69 R - FTF O B -AT - - REEEE A B8
RABEHE) 615 BHTHIBBITT.

#1(20)J& T EBNER, LM EHINPHAE XA . 26T, AT LRBUEA IR Mt R4 T i
. TEEHNEA(0)H, “mama” (WE)EHNEE, 11 “mwana” (B TF)ERNEE; EHEESQRDT, 1F
BAEE, “mwana” (1)K T EiE, “mama” (GIE)NAS K T HiE, HiE “na” 5l HUESE, B
BRI R R o X PGS FIAE Y T B MO BB e BB, Hoh EBES I R E =BT IR, =i
TR EE

WAk, fEFIE)(21)H,  “abetami” —iEl ALy NIUANER: “a-” o “-bet-” . “-am-” & “-i” .
Hrp,  “a-” ZEEMAAL, WA “mwana” (ZF)NEE;  “-bet-” EahialiaiR, Fox 47 (JEA);  “-
am-" MR ENESIIER, ‘-7 BNShC, okt k.

FHUE AT O, ARIn B Zh A I R EEE R DA N LA B A — &, “-am-” 1B R L AUE AL &Y 3 i
RGN SVRIC 20, AR A FRERE; &, HEn “te” —BEIERIEZ AT Bl

By

palo

(22) Bazuzi bakosamaki te na W.

Ba-zuzi  ba-kos-am-aki te na @ W.

Ragsf pagidid: F4-%F IR -BBR-H-LEIRE TR A 4149
RiBEH 6 &% REAVEA B W AR,

FEB(22) 1, AT AR IR IR B ME 2 AL T3 AR “-kos-" SN ZAFRIC “-aki” Z 18], 1 75 5 5 W
BT EIEZHT.

SR, DU SRR E sl AR AT R AR E vk, X R RRPRIC B MRl A ARIEAT
PRid. TiRRAISCEATARCHIHEEI A, EATH RSP aS IR B AE: A bRic (42 fUil % JEit
EiA AT SR BRNCARC RS, T EARIC I sh ) Bl 15 7 AR RSB, AEIXPIARE &
Wesh B A bRiC MRt — P 0 A TSR IE AR AR I .

PUR FIEEh A3 H R AR AR C AR IC, AR IS MR S FRid, Bl s A B A4
WRFRIE . XA 2R S RS S B SRRARIE AN B DUE 8 T A B A DUBE &, 5 18 AR T
B MO R JE TRE BB B ST, SR IS T B G PIANIE 5 08 SVO IR Pl S, DURF AT
BRI (i e ) B A AR 17 T BORIA S & S TR L 1 W o A B iR R AR A A RR D 2 R
R “-am-” K. Bk, DOES MRS SR ICERTERE R S8 EEARIE (AR i AR A AR
10)- TSR C QR TESIA T A2 A)- bR L GE P A2 1) -
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N S B 3t 1 DU -5 MO RS RIE B BT 30, AR PR E 5 8 aibric R AL 18 R IR &
EPRCE T AR IR (LR 1), JHERTH “+7 FoRiZE T REMBAHE,  “-7 oA R%,

Table 1. A comprehensive table of forms expressing passive meaning in Chinese and Lingala

=L ESMMAERERHBEX R ER

EE A W B FRic IS ERHBM it
Hiric Thrid
T ARIE BRI AR
A HEAA]
DB + + - + PR TE &
i \ SVO
ySIIEATE - - + - HEEE ST

IHTPGE S MOINBLE R AN S FEERHE 2 )5, R0 FORAE N — B0 6 X AP 3 sl f) AT LLAL,
PRIE S R SRR ISR, BAENIRRE A, JFRE B TE R

3. MIBASHMALE R WHIXE 247

L VA EIREER, FRATASHE R I DUE RISl O G5 RARD T AR TR BN k. R Ik, X
PIFHIE 5 ERB AN A 77 s B RAEAE S 5 M. ROk, BRATRIZE — A HPIANIE 5 #8h 7] BIARL
ZHEARFEZAL

3.1 NESHMALERAHER R

MBI EERE, DUESHIMBEESE T SVO 2GS, BIE1E 5B MINF & E15ERT, 5156
. FEIRAERE . IXPE Y S5 I RRTE S PRI W .

MENEL I RE, DOESMHINPHETE N ENESE R EEASR, 3L FEMES — MR,
HITHR S PR TR LB S K B B AL aiB S M 1R PRGNSR Ak S E
TERAL BN IE A RIS o DUE -5 MOINHLE#CA SR Mg ah ah 4, aRae i J 4R 8825 2611559 [ 271,
DUBEH M “2F + B + F + lENHE7 5 “%FH + o+ WEE ;. RF + g+ HF
+ FT o+ SN YRF + B+ WHE + 4+ SN SEIUR ) RS ORRIA A R G TR
IR WA AR S A R A InE R “-am-" RIE Spish A .

MABEBIARIC A BERT S DU -5 MO B4 3 A B A7 AR R 52 ARl m i, anDU a8 A 3]
W RBITEMEENTE S BR T e 28, A eI AT DUHORRIER SN E S, Ak o i
“onr A TMUMOINHLE N AR R “-am-" RIE RS

MAE SCIIRER A BERT , DUB S MOINBLE A S VR . 52905 K sl i il i &) 578 3 F) 5
R BT R SBEEILR, EEE N EE . REERNRIES RSN B AT SR LA A 2R,
HARERIMEMIESIRL. R, 2 FENTIESAEBN, A7 & 2R mEha), JFRmAiet
BEMERIRR LK X 70 o XL EN LRI ARIC F] BE BRI TE SR TR S48 1k, 8 EIE 5 S A 1A R A2k .
Biltn, EDGES, sl Al EEE AR AT I R RRIBBN L, A INRLE U AT REE
i A B3] TR AR IR S 1) 1 BORRIK X

3.2. WESHIMAEWEN AR FRE R
MIEFRI A EERE, REDOE SHINHEH)E T SVO KB, HefIfERRiEF EAEER . £
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W, MEhbRi A R AT B S, BoRA TR AT, TR AL T AR AT, MR
ARG, BT B Tl M2, IR R sl bR iC il % AL T 2hia w AR 5 S hrid
Z 18], HBaaWAr 436 2 Ja, b “na” 5149, SR TR AT ADOET, EiESIREAT
HOE 2R/ TAEMINRLE T, 215 SIRTEEA T 0B 2 )5 . EDOE SMIBE fEhiEs+, 51
TeEhF R “H7 5 “na” WAL ERAFK. EDGEMBENES T, “B7 AT EE G ERInRE
s iEAS S, i “na” WAL TRIEZ AT Flan:

(22) Papa ya Yingfei abetami na mobali ya yaya na ye.

PapayaYingfei a-bet-am-i namobaliya yaya na vye.

gt R aEE: &8 69 kR ER - - -RELEN AT Ea 6 i A9 W
RAE RN F: FE T EWMNIRL L NTT .

MRS BT DU (3 A0 R I B I AR5 [26] S 2715 & S S h 1l
ST, AR SALRES RPN G, E (6], BT A [4]55 4T G [28] 525 # AN 5
o MLLZ T, AU 30 T A AR R IR R, B RRIE RN LR IE % “-am-” Rk
.

WBEBNFRIL I R DUB P IRl AT B B R A bR TR i . Hhrid
Wbl TR B F RIS B2, BH FAAIC (A ) S 4 T AR A,
IR AR AR KRR TG R S ARLE, AR o s ) A bR
(FEAFIL), B RN 3 “-am-" SRIG RS ) o ORI (A A V214 M3 2 S i S
TR, 5 DU 5 ) Iy SF S0 L

B DD B B R B0 A A BN SRR A F By, AV 7 2600 | 29
R ES . DE PR S P 2 AT BORIE WA S R LT SR G 9 R
T AR I SSRERITAEED, )T TR R, KR TN R . it
oh, B RSN R, CRIL BT AR, B L EERRE, 8
HRTEN . TR, IR RN, KR TR S R B R, T i
—RR L, KR TR N TARERSN ), SRS MEREN ). DU SR LR
RIGR GBS L AIEAE R T ERBEG, WX AT RIERE, RAEE, S ach g
T BB B SR SRTL B SIS KR, DU R ) T B R
REURIBIR S, TR A T A ERE TR PR W TR T . M
B BB ESE R ENE, SR R RS TR, RER TR ERRE,
LA S 5 TUEE AL, (FU ) P N S L T R 2 > T BT
4. BV

A FERDOE SR INRE R E AR ANESS ) . TEVERRIC . 1B XTSI T BT TIRANR . @
L PR BB A AT S, ARBE T DUR N IR E S B Eh f RIS, AR R T PR
B B AR RIS T S B0 0 i U L e o5 B 2RISR LR . fEBLEERY b, AHTTURE— P g T
DUB S MINALEREN AR TR A, FEPRARAN T EA1& H ITEER A . BETURIL, X PIRRE 5 AR RIA Y
R HIENE S . DOE-S MRS PURNE 5 8L A0k 5 1RVE FBORM gl f), HAEES R
FAAEREZES . MINHOE s AT, BIESE 2@ PSRN TSGE AN E 1 T S A AR
MR SEBLIR — ki, T2 MM T [ %€ (R FOVE 45 4 5 45 R I RE TR R IA sl Lo Bl PUE T sl i X
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HHIEL A T ORERIC, TAMEMINRLE AR 8 I 21 MR SRS ERWANE ST, #aEh
A dRCERE— B AT SR G AATEARIE . DUR S MOINBLE REh PR c v FTEE R 51 8 R ERRE
(A FRIEFI IR i ARd)- T A Ar i (B 18 2h i 1 T2 822 Ab) - Tohrid (55 7 22 46) -

AT AU XS SN DOETEE B B R SC B S, A B T80 5 52 50 3 S A s B A [ i
B R, JEEHEA S RTINS . 2B A B 5 B RE A Ak B0 PRI F I sh ) K A
I N P BEAT SEANIR N5 GBI 7 -

S E 3k
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